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   چكيده
قالیب   .پیردادد میي هاي بيروني  واژه معنایي اندام  قالب چهارده این مقاله به بررسي

 باورهیا،  ذهنيِ الگوهاي كلي ارائه كه به استدانشي  یکپارچۀ چارچوب ،معنایي
در ایین پیهوه    پیردادد.   میي  همیوارد مشیاب   و تصورات رسوم، و آداب ها، تجربه
هیا در دبیا     واژه هیاي مدیدا انیدام    قالیب »پاسخ دهيم كه   دو پرس به این  برآنيم

چیه مناریر معنیایي در ایین     »و «  ؟یابنید  ندیود میي  فارسي به لحاظ نحوي چگونه 
شناسیایي سیامادا  معنیایي و     ۀ حاضیر، هید  مقالی   «.شوند؟ مي بادندایيها  قالب

پیهوه ،  هیاي   هاي بید  در دبیا  فارسیي اسیت. داده     واژه هاي اندام نحوي قالب
نییت اد   یاه فیریم  وبهییا بیا الگیو يري اد    نگاشیاي هتیاند. قالیب   فرهنی   اغلیب 

هیاي ایین پیهوه  نشیا       اسیت. یافایه  شیده  واژ ا  اساخراجفرهن  هايریفتع
ي اریل  قالیب  بیه  قالیب  یی   فقی   هیا  واژه انیدام ي هیا  قالیب در ميیا    دهد كیه  مي
 هیا  واژه انیدام  بیا  میرتط  ي ها قالب دیگر قالب سيزده و دارد اماصاص ها واژه اندام
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هییا بییه دو رییورت آشییکار و ضییدني ح ییور دارنیید. ح ییور   واژه انییدام .هتییاند
مشیخ    و معنیایي  نحیوي واژي،  سامت ونا و  مانند هاي  ه شيوهبها  واژه اندام
اسیم،   هیاي دبیاني ماننید    ه فای  پارهح ور آشکار در سامادا  روري  است. شده

 آرای  جدله قابل مشاهده است. ح یور ضیدني   هدچنين رفت و فعل مركب و
، مواه بتي  مواه مركب بیا واحیدهاي   هافعل و هات، رفهارابطۀ معنایي اسم در

  مورد.واژ اني  ونا و  به چشم مي
 

 ، هیا  واژه اندامي ها قالب ،یيمعناي ها قالب ،يقالط معناشناسي :ي کليديها واژه
 يرونيب يها واژه اندام

 
 مقدمه. 1

ي شناسی  امعنی ي و .ارائیه كیرد   رایي ایمعنی ي هیا البیقی  مطحثِ( Fillmore, 1985) لدوريف بار  نختاين
 اریول  كیرد  مشیخ   و واژهي معنیا  افیت یدر بیا  كیه  اسیت  كیرده  اي معرفیي ویهه روش را 1يقالط
 ناهیاي مع و ایجیاد شیده   هیا  واژه شنامتِ معناي در راسااياین رویکرد  .در ارتطاط استي ساد واژه
 قالیب  ،يو بیاور  بیه . دهید قیرار میي   میان  آ ي كلی ي معنیا  كنیار  دررا  میان  هیر  هايساده ت  ت 

 میرتط   ميمفیاه  ادي نظیام  و تجربیه  اد منتیجم ي شیآراكه دربر يرندا  است ايهیکپارچ چارچوب
 ,Evans) وانزاِ .فتایدر را ساماار كلي معنا دیبا ميمفاه نیا اد  یهري معنا درک براي كه است

بیر   را ها دهیپد و نصرهام كه داند مي بلندمدتۀ حافظ وي مفهوم سطح به ماعلقرا قالب ( 85 :2007
 مشیادل بیر   هیا  واژه اندام قالب. ددن يم پيوند هم به بشرۀ تجرب با مرتط  هايدادیرو و تيموقع مطناي
 اي یی رونی يب اندام بر تواند يم نام نیا. دارد وجود هاي بد اندام ادي نام هاآ  در كه استیي ها قالب
 بد  مارج در هاآ  قرار رفان محلِ كه هتاندیي هااندامي رونيبي هااندام. كند دلالت بد ي درون
 دري درونی ي هیا اندام قرار رفان محل . اماشوند يم دهید چشم باي یعن ،هتاند ریپذ مشاهده و است
هییاي بيرونیي اد برجتییاگي ادراكییي بییالایي  انییدام .هتیاند  مشییاهده قابییلِ رِيی غ و اسییت بیید  دامیل 

 برموردارند.
در  ،هیاي بید    انیدام  هاي معنایي حیودا واژ یانيِ   ترین قالب برمي اد مددهحاضر،  پهوه در 

بیه ندیای    هیا را    نحیوي كیه ایین قالیب     ارسیاما  ،است. ضدن این بررسیي  دبا  فارسي بررسي شده
هیاي   پرسی   اسیت. نحوي ارائه شیده  اردر هر ساما شدهبادندایيهاي  واژه هدراه اندام به ،د ذار مي
 و« هیا چيتیت؟   نیو  مناریر معنیایي قالیب    » شیوند كیه  این موارد را شامل مي حاضر پهوه رلي ا

                                                                                                                                        
1 frame semantics 

پيشينۀ ، مقدمهبيا  پس اد  مقاله، در این «.ها در دبا  فارسي چگونه است؟ واژه نحوي اندام بادندایي»
 ماننید قیالطي   معناشناسیي ترین آثیار در دمينیۀ    . در این بخ  به معرفي مددهاستآورده شدهتحقيق 
در بخی    ییم. ا نیت پردامایه    اه فیریم مدلي آ  نظریه در ایجاد وب چارلز فيلدور و كاربتتِآراء 

شیناماي   معناشناسیي مفهوم قالب و جایگاه آ  در  پهوه ، بر پایۀ مطاحث نظري، چارچوب نظري
دبیا   هیاي   واژه اد ظهیور انیدام  بندي پيشنهادي  ی  ططقه ، يري در بخ  نايجه .استتوريف شده

 .استفارسي در این قالب مطرح شده
 

 پژوهش نظري مباني .2
فيلدیور   ياد آرا بیه ایین منظیور   . اسیت انجیام پذیرفایه  قیالطي   معناشناسیي  این تحقيق در چیارچوب 

(Fillmore, 1985; 1982; Fillmore et al., 2003 ،)بیه ي شیناما ي شناس  امعن است.شده  رفاه هبهر 
 بیادندود  ماننید ي )ذهنی  سیاماار  و پردامایه یي معنیا  ساماار وي مفهوم نظام ،تجربه نيبۀ رابطي بررس
 در پیي ي شناسی  امعنی  نیو   نیا. دهد يم قراري بررس مورد را( معنا ريتعط مانند) 1يساد مفهوم و( دان 

 ،يقیالط ي شناسی  امعنی  در .(Evans, 2007, p. 26) اسیت ي دبیان ي  امعني بررس و بشر ذهني الگوساد
 .Fillmore et al, 2003, p) دیآ يم دست  به هاقالب اي یمفهومي ها طرح اد اسافاده با ها واژهي معنا

ي بیافا  و قالب به توجه با راي( واژ اني واحدها) ها  روه و ها واژهي معناي شناسامعن نو  نیا. (235
 & Atkins) رانیدل  و نیز يآتک. كنید  يمی  فيتور ، يرند مي قرار آ  دري واژ اني واحدها نیا كه

Rundell, 2008 ) اد يكلی ۀ ارائی مشیادل بیر   با ارائه این تعریف اد معناشناسي قالطي، قالب معنایي را 
ي قیالط  مناریر  هدیراه  بیه  میوارد مشیابه   و كرد  حركت كرد ، رحطت مورد ، مانندي ايموقعۀ  ون

 در نظیر  میورد ا واژ كیه  داننید  يمي ا جدله یا بند یا  روه را بافت و دانند يم تيموقع آ  در موجود
 اد منتیجم ي شی یآرا و دانی  ۀ یکپارچی  چیارچوب  قالیب  (.145 هدا ،) یابدندود مي آ  در کره،يپ

 دیی با ميمفیاه  اد  یهري معنا درک رايبدر آ   كه داردرا در بر  مرتط  ميمفاه ادي نظام و تجربه
 و( Evans, 2007, p. 85) اسیت  ارتطیاط  در حوده ی  با قالب .ندود فتایدر را ساماار كلي معنا
 و كننید ا   شیركت  نقی   بیا  هدراه كه شودمي در نظر  رفاه تيموقع هري كل ارائهي براي ا لهيوس
  نيیي تعرا  هیا  واژه ادي ا  مجدومیه  ییا  واژهي معنیا  ،دارنید  نیام ي قیالط  منارر كه تيموقع آ ي ها جنطه
 .Kittay, 1992, p)پهوهند ا  این حوده اد معناشناسي  .(Fillmore et al., 2003, p. 305) كند مي

28  &quoted from Lehrer Fillmore, 1968;) ،انددانتاه افعالي نحو دان ي ربناید را قالب.  
 وجود  قالب تجارت، قالب ارتطاط، قالب  فاگو و مانند آ مانند   ونا ونيهاي در دبا  قالب
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پيشينۀ ، مقدمهبيا  پس اد  مقاله، در این «.ها در دبا  فارسي چگونه است؟ واژه نحوي اندام بادندایي»
 ماننید قیالطي   معناشناسیي ترین آثیار در دمينیۀ    . در این بخ  به معرفي مددهاستآورده شدهتحقيق 
در بخی    ییم. ا نیت پردامایه    اه فیریم مدلي آ  نظریه در ایجاد وب چارلز فيلدور و كاربتتِآراء 

شیناماي   معناشناسیي مفهوم قالب و جایگاه آ  در  پهوه ، بر پایۀ مطاحث نظري، چارچوب نظري
دبیا   هیاي   واژه اد ظهیور انیدام  بندي پيشنهادي  ی  ططقه ، يري در بخ  نايجه .استتوريف شده

 .استفارسي در این قالب مطرح شده
 

 پژوهش نظري مباني .2
فيلدیور   ياد آرا بیه ایین منظیور   . اسیت انجیام پذیرفایه  قیالطي   معناشناسیي  این تحقيق در چیارچوب 

(Fillmore, 1985; 1982; Fillmore et al., 2003 ،)بیه ي شیناما ي شناس  امعن است.شده  رفاه هبهر 
 بیادندود  ماننید ي )ذهنی  سیاماار  و پردامایه یي معنیا  ساماار وي مفهوم نظام ،تجربه نيبۀ رابطي بررس
 در پیي ي شناسی  امعنی  نیو   نیا. دهد يم قراري بررس مورد را( معنا ريتعط مانند) 1يساد مفهوم و( دان 

 ،يقیالط ي شناسی  امعنی  در .(Evans, 2007, p. 26) اسیت ي دبیان ي  امعني بررس و بشر ذهني الگوساد
 .Fillmore et al, 2003, p) دیآ يم دست  به هاقالب اي یمفهومي ها طرح اد اسافاده با ها واژهي معنا

ي بیافا  و قالب به توجه با راي( واژ اني واحدها) ها  روه و ها واژهي معناي شناسامعن نو  نیا. (235
 & Atkins) رانیدل  و نیز يآتک. كنید  يمی  فيتور ، يرند مي قرار آ  دري واژ اني واحدها نیا كه

Rundell, 2008 ) اد يكلی ۀ ارائی مشیادل بیر   با ارائه این تعریف اد معناشناسي قالطي، قالب معنایي را 
ي قیالط  مناریر  هدیراه  بیه  میوارد مشیابه   و كرد  حركت كرد ، رحطت مورد ، مانندي ايموقعۀ  ون

 در نظیر  میورد ا واژ كیه  داننید  يمي ا جدله یا بند یا  روه را بافت و دانند يم تيموقع آ  در موجود
 اد منتیجم ي شی یآرا و دانی  ۀ یکپارچی  چیارچوب  قالیب  (.145 هدا ،) یابدندود مي آ  در کره،يپ

 دیی با ميمفیاه  اد  یهري معنا درک رايبدر آ   كه داردرا در بر  مرتط  ميمفاه ادي نظام و تجربه
 و( Evans, 2007, p. 85) اسیت  ارتطیاط  در حوده ی  با قالب .ندود فتایدر را ساماار كلي معنا
 و كننید ا   شیركت  نقی   بیا  هدراه كه شودمي در نظر  رفاه تيموقع هري كل ارائهي براي ا لهيوس
  نيیي تعرا  هیا  واژه ادي ا  مجدومیه  ییا  واژهي معنیا  ،دارنید  نیام ي قیالط  منارر كه تيموقع آ ي ها جنطه
 .Kittay, 1992, p)پهوهند ا  این حوده اد معناشناسي  .(Fillmore et al., 2003, p. 305) كند مي

28  &quoted from Lehrer Fillmore, 1968;) ،انددانتاه افعالي نحو دان ي ربناید را قالب.  
 وجود  قالب تجارت، قالب ارتطاط، قالب  فاگو و مانند آ مانند   ونا ونيهاي در دبا  قالب
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 كیه  اسیت یي ها قالب مشادل بر ، مودقالب نیا .ستا ها واژه اندام قالبِ ،ها قالب انوا  ادي کی .دارد
. كنید  دلالت بد ي درون اي یرونيب اندام بر تواند يم م و نیا. دارد ح ور بد  ادي م و هاآ  در

ي بررسی  دري. درونی ي هیا انیدام  منیوا   بیه  هيی كل ییا  قلب وي رونيبي هااندام منوا  به پا و دست مانند
 گیر یدي هیا  قالیب  بیا  هیا آ  ارتطیاط  و هیا  واژه نحوي و دساوري یي،معناي ها نق  هاقالب  ونه نیا

  روه دو به ،رونديم كار به هاآ  در كهي منارر اساس بر توا  يم را هاقالب .بتياري دارد تياهد
 ،آ ي معنیا  در واژه انیدام  یی   كه است آ  ارلي قالب. كرد بندي دساه مرتط  قالب وي ارل قالب
بیراي   .اسیت  حیذ   قابل ريغ و داردي مشخصي نحو ویي معنا تيظرف ،بر مهده داردي اساس نق 
 را دنیدا  ا واژ ،«كرد درما  راي مل دندا ي د يپوس پزش دندا » شود فاه مي كهيهنگام ،ندونه
 ،براي ندونه .است حذ  قابل و نداردي اساس نق  اژهو ماندا مرتط  قالب در. كرد حذ  توا  يند

ه بی ي مشیکل  ،ميكنی  حیذ   را هیایم  یوش  واژا ا ر ،«شنيدم را ردا آ  هایم وش با من»در جدلۀ 
 مشیادل بیر   و دارنید  نیام ي قیالط  مناریر  كیه  رنید ي  يم بر در زين راي منارر هاقالب. دیآ يند وجود
 . نددار  یيمعنا نق ِ كه هتاند قالب در موجود هايموهمف و هاهكنند شركت
 درک در كیه  اسیت ي ديمفیاه  ادي ا مجدومیه اشاره بیه  ي براي كلي ا واژه ،قالبی  تعطير،  به 
ي شیناما ي الگیو و ویسینار  ،نوشاه ذهن ،طرحواره مشادل بر ميمفاه آ . رونديم كار بهي عيطط دبا 

در مقالۀ ( Fillmore et al., 2003, p. 305) فيلدور و هدکارا  .(Fillmore, 2006, p. 373) هتاند
 مجدومه یا واژهي معنا  كه دانند يم تيموقع هري كل ارائهي براي ا لهيوس راقالب  «1نت فریم پيشينۀ»
 دارند نامي قالط منارر كه تيموقع آ  ي ادیها جنطه و هاهكنند شركت نق  هدراه را به ها واژه ادي ا

&  ,quoted from Barsalou Kittay ,1992) 2بارسیالو  اد نقیل  بیه  يای يك و لِیرِر  .ندایید مشخ  مي

Lehrer )ي ربنیا ید و اسیت  میان  بیه  وابتیاه  و بیوده  ریپذ انعطا  كه دانند يم ایپوي ساماار را قالب
 قالب و سامت فعل،»ۀ مقال در (Goldberg, 2012)  ُلدبرگ .دهد يم ليتشک را افعالي نحو دان 
 در راي ا جاافایاده یي معنیا  قالیب  هواژ یی    ونیا و   ناهايمع ادي معن هر استبيا  كرده 3 «یيمعنا
ۀ جنطی  ه مشادل بركند ادانتاه مهم ۀجنط دو دربر يرندارا یي معنا قالبِ هر هاآ . زانديانگ يبرم ذهن
 هواژي ندیا  ،وي بیاور بیه   (.199 هدیا ، )اسیت   آ ۀ نی يدم پیس ۀ جنط و هواژي ندا ای واژه مفهوم بارد

 كه استي زيچ آ  هواژۀ نيدم پسۀ جنط و دهدندای  مي یا ا يب هواژ آ  كه استي زيچ مشادل بر
 اهيسی ي ا رهیی دا مردمی  ا واژ آشکارۀ جنط راي ندونه،ب.  يرددر نظر مي فرض  يپ یا داده  يپ هواژ

 ,Goldberg, 2012; qouted from Fillmore) لیدبرگ  . اسیت  چشم آ ۀ نيدم پسۀ جنط اما است
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2 L. W. Barsalou 
3 verbs, constructions and semantic frames 

 ؛ نختیت، شیوند  يم بندي روه دساه دو بهیي معناي هاقالبۀ نيدم در ها واژهاست كرده ا يب( 1977
 هیاي لیه جد در بابیا  و پیدر  واژه دو ماننید  .دارنید  مافیاوت ۀ نيدم  قالب اما کتا ي یندا كهیي ها واژه

 و پیدر ي هیا  واژه كه است آ  ندونه نیا اد منظور. «است مهندس پدرم» و «مهربونهي ليم مني بابا»
ۀ نی يدم قالیب  كیه یي هیا  واژهدوم،  .اسیت  مافیاوت  كاربردشیا ، ۀ نی يدم امیا  دارنید  یکتا  مفهوم بابا،

امیرود بیا   معلیم  » هیاي لیه ا معلیم و دانشیجو در جد  واژ دو ماننید  .دارنید  مافیاوت ي ندیا  اما مشارک
 .« يرند مي دانشجویا  این كلاس با انگيزا دیادي درس را فرا»و  «حورلگي درس داد بي

 میورد  واژهي معنا درکي برا كه كند يمي معرفي ا نهيدم پسي دانش را قالب ،(Lee, 2001) يل
 نظیر  درۀ جدلی  دوایین   در را «میادر »ا واژ براي ندونیه  داند، يمي چندوجهي ا واژه را وآ  است ادين

ۀ جدلی  در واژه نیا ..«است بوده  یبراي ا العاده فوق مادري ول تتين ساراي واقع مادر میمر»: دیريبگ
 دو در میادر ي هیا  واژهي یعنی . داردي اجادیام  وجهِ دومۀ جدل در و استي شناما ژ  وجهِي دارا اول
 . دارند مافاوتۀ نيدم قالب اما کتا ي یندا بالا،ۀ جدل

 بر مطنیاي  هاقالب (Atkins & Rundell, 2008, p. 145-146) راندل و نزيآتک بر مطناي دید اه
 براي ندونیه، . است برقرار هاآ  نيبي مادر و فردند ۀرابط و هتاند مرتط  گریدی  به وراثت ارل
 قالیب  هیر . كنید  يمی ي بیاد ( میادر  قالیب ) ارتطیاط  قالبي برا را فردند نق ِ كرد ، درمواست قالبِ
ي برابه رورت ماقابل  حالت نیا باشد، مادر بدو ي حا یا مادر چند یا  ي یدارا تواند يم ،فردند
 وي نحو  روه ،يقالط منصردل بر اشمي  روه راي ايظرف  روه ،هاآ رود. به كار مي زين مادر قالبِ
 كدی   درمواسیت  برادرش اد میمر» جدله در براي ندونه،. دانند يم نظر مورد قالبي دساور نق 
ي دسیاور  نقی   و «ياسید »ي نحیو   روه ،«ندهی و»ي قالط منصري دارا م،یمري واژ ان واحد ،«كرد

هدیۀ مناریر    يايظرف  روه اد كامل استي ا مجدومه ،هااد دید اه آ  يايظرفي الگو. است «نهاد»
 در كیه ي میوارد  كیه  باورند نیا بر (Atkins & Rundell, 2008)آتکياز و راندل . موجود در جدله

 ا يی بي بیرا  كهیي ها واژه هتاند، سودمند اريبتي تینو فرهن ي برا شود يمآورده  تيظرف فيتور
 هدچنیين  هیا . آ هتیاند  هیا  فرهن ي ها مدملي براي مناسط اريبت منطع روند يم كار بهي قالط منارر
،  بنيیاد  کرهيپي ها داده ليتحل قادر به ،منتجمي ا هینظر منوا  بهي قالط معناشناسي کردیرو كه معاقدند

  (.149-148 ،هدا ) استي واقع و مند نظام رورت به
 ادمیا  1«كیل  و جیزء  روابی  ي بنید  رده» ۀمقال در( Winston et al., 1978) و هدکارا  نتاو یو

ا واژ ادي تی يانگلي معدول شوری و  ا یاسافادي چگونگ فيتور رايبي بند رده نو  نیا كنند يم
 :دارد وجود كل و جزءۀ رابط نو  ش  ،اساس نیا بر. است «ادي جزئ»

                                                                                                                                        
1 a taxonomy of part-whole relations 
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 ؛ نختیت، شیوند  يم بندي روه دساه دو بهیي معناي هاقالبۀ نيدم در ها واژهاست كرده ا يب( 1977
 هیاي لیه جد در بابیا  و پیدر  واژه دو ماننید  .دارنید  مافیاوت ۀ نيدم  قالب اما کتا ي یندا كهیي ها واژه

 و پیدر ي هیا  واژه كه است آ  ندونه نیا اد منظور. «است مهندس پدرم» و «مهربونهي ليم مني بابا»
ۀ نی يدم قالیب  كیه یي هیا  واژهدوم،  .اسیت  مافیاوت  كاربردشیا ، ۀ نی يدم امیا  دارنید  یکتا  مفهوم بابا،

امیرود بیا   معلیم  » هیاي لیه ا معلیم و دانشیجو در جد  واژ دو ماننید  .دارنید  مافیاوت ي ندیا  اما مشارک
 .« يرند مي دانشجویا  این كلاس با انگيزا دیادي درس را فرا»و  «حورلگي درس داد بي

 میورد  واژهي معنا درکي برا كه كند يمي معرفي ا نهيدم پسي دانش را قالب ،(Lee, 2001) يل
 نظیر  درۀ جدلی  دوایین   در را «میادر »ا واژ براي ندونیه  داند، يمي چندوجهي ا واژه را وآ  است ادين

ۀ جدلی  در واژه نیا ..«است بوده  یبراي ا العاده فوق مادري ول تتين ساراي واقع مادر میمر»: دیريبگ
 دو در میادر ي هیا  واژهي یعنی . داردي اجادیام  وجهِ دومۀ جدل در و استي شناما ژ  وجهِي دارا اول
 . دارند مافاوتۀ نيدم قالب اما کتا ي یندا بالا،ۀ جدل

 بر مطنیاي  هاقالب (Atkins & Rundell, 2008, p. 145-146) راندل و نزيآتک بر مطناي دید اه
 براي ندونیه، . است برقرار هاآ  نيبي مادر و فردند ۀرابط و هتاند مرتط  گریدی  به وراثت ارل
 قالیب  هیر . كنید  يمی ي بیاد ( میادر  قالیب ) ارتطیاط  قالبي برا را فردند نق ِ كرد ، درمواست قالبِ
ي برابه رورت ماقابل  حالت نیا باشد، مادر بدو ي حا یا مادر چند یا  ي یدارا تواند يم ،فردند
 وي نحو  روه ،يقالط منصردل بر اشمي  روه راي ايظرف  روه ،هاآ رود. به كار مي زين مادر قالبِ
 كدی   درمواسیت  برادرش اد میمر» جدله در براي ندونه،. دانند يم نظر مورد قالبي دساور نق 
ي دسیاور  نقی   و «ياسید »ي نحیو   روه ،«ندهی و»ي قالط منصري دارا م،یمري واژ ان واحد ،«كرد

هدیۀ مناریر    يايظرف  روه اد كامل استي ا مجدومه ،هااد دید اه آ  يايظرفي الگو. است «نهاد»
 در كیه ي میوارد  كیه  باورند نیا بر (Atkins & Rundell, 2008)آتکياز و راندل . موجود در جدله

 ا يی بي بیرا  كهیي ها واژه هتاند، سودمند اريبتي تینو فرهن ي برا شود يمآورده  تيظرف فيتور
 هدچنیين  هیا . آ هتیاند  هیا  فرهن ي ها مدملي براي مناسط اريبت منطع روند يم كار بهي قالط منارر
،  بنيیاد  کرهيپي ها داده ليتحل قادر به ،منتجمي ا هینظر منوا  بهي قالط معناشناسي کردیرو كه معاقدند

  (.149-148 ،هدا ) استي واقع و مند نظام رورت به
 ادمیا  1«كیل  و جیزء  روابی  ي بنید  رده» ۀمقال در( Winston et al., 1978) و هدکارا  نتاو یو

ا واژ ادي تی يانگلي معدول شوری و  ا یاسافادي چگونگ فيتور رايبي بند رده نو  نیا كنند يم
 :دارد وجود كل و جزءۀ رابط نو  ش  ،اساس نیا بر. است «ادي جزئ»

                                                                                                                                        
1 a taxonomy of part-whole relations 
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 (فنجا  مودِ با فنجا ۀ دساۀ رابط ای دوچرمه با پدالۀ رابط مانند) كل به جزء اجتامۀ رابط .1
 (جنگل با درمتۀ رابط یا ناو ا  باي كشاۀ رابط مانند) مجدومه با م وۀ رابط .2
 (لوماريك با مارۀ رابط ای آ  كل باي نیريش تکه  ۀ یرابط مانند) كل با تکهۀ رابط .3

 (آب با دروژ يهۀ رابط ای لياتومط با فولادۀ رابط مانند) ءيش با قطعهۀ رابط .4

 بیا  میورد    يی كۀ رابطی  ای دكرد یمر با پردامان پولۀ رابط مانند) تيفعال باي ه یوۀ رابط .5
 (تولد مراسم

 (تهرا  با كرجۀ رابط مانند) منطقه با هيناحۀ رابط .6

 بید   1«ينادبیان يبي بنید  مقولیه اجیزاي بید :   »ۀ مقال در( Majid et al., 2006و هدکارا  ) مجيد
 و اسیت ي کیزيف تيكل ی  بد  راید دانند يمیي معناي شناس ردهي براي مطلوب مطفۀ نقط را انتا 
 میورد  در هیاي پيشیين  پیهوه   ،هیا آ  بیه بیاور  . دارند بد ي اجزا به مخا یي ها واژه هادبا ۀ هد

را  اتيجزئ هاطعمن نیا و  رفت يم انجام لغت يها فرهن ي یعن هیثانو ابعمن اد اسافاده با ها واژه اندام
 كیه  اسیت ي پهوهشی  حاریلِ  حاضیر  روش كه. در حاليساماندرا آشکار مي معنا ودادند نشا  ندي

 بیه ي ابیی دسیت ي بیرا  اسیت و  ها داده ر پایۀب ها واژه اندامي معناۀ مطالعي کردهایرو بهطود آ  هد 
 مشادل بر حاضرۀ مقال ،گارند ا ن باور به. هتاند سودمندي نادبانيبۀ تیمقاي برا كه استي اطلامات
ي راهندیا  نيهدچنی  و دبیا   ده در بید  ي ام یا  هیاي اریطلاح  فيتوری  دربیاره  ،يدانيی م پهوهشي
 هري ها واژه اندام ادي فهرسا این پهوه ،. است ها هدادي آور  رد دري شیآدما قرارداد وي اسانطاط
یي معنیا  روابی   ،يواژسامتي هاتفاوت ها،آ ي معناي مصداق وي دروني ها جنطه با هدراه را دبا 
 (.137 ،هدا ) كند يم ارائهي ا حوده درو ي كل و جزء سامت و ها واژه

 اجیزاي  هیاي اریطلاح ي واژ یان ي هیا  يجهان»ۀ مقال در( Andersen, 1978, p. 236) آندرسو 
 شی  ي  یاه  ییا  پین  ي دارا كیه  دانید  يمي مراتط سلتلهي سامااري دارا را ها واژه انداما حود 2«بد 
 ریورت  بیه  مربیوط ي ها يه یو ،ویههبه مشاهده قابلي ها يه یو ،هاحسط نیا ا يم اد. است سطح
 نِيئپیا  ییا  بالا قتدت مانندي مکان تيموقع به مربوطي ها يه یو و بود دهيكش یا  رد مانندي ظاهر
ي هیا  يه یو تدام (Andersen, 1978 p. 345-346) آندرسو  .برموردارندي شاريب تياهد اد بد 
ۀ ستی ؤم چيهی  بیه  و نطیوده  بشیر  دسیتِ ۀ سیاما  كه داند يمي عيططۀ مقول ی  به ماعلق را دبا ي جهان
 قابل اريبتي عيططي ا مقوله منوا  به بد ي ام اا حود ،ا يم نیا در. تتين وابتاهي اجادام  يفرهنگ
 ،گیر یدي هیا  حیوده ۀ هدی  ماننید  . اواسیت  مشارکي فرهنگ هر با افراد تدامميا   در راید است توجه
 جهیت  آ  اد نظیم  نیی ا ،به هر حیال  .داند يمي مراتط سلتله نظم  ی مشادل بر را بد ي ام اا حود

                                                                                                                                        
1 parts of the body: cross-linguistic categorization. 
2 lexical universals of body –part terminology 

 كیه  چرا ،است گریدي ها حوده نظمِ اد مافاوتي حد تا ،است كل و جزء رواب ا كنند فيتور كه
ا حیود ي بنید  مقولیه ي هیا يجهیان ي و بیاور  به (.347 ،هدا ) برندمي بهرهي بند رده اد ها حوده گرید

 :(Andersen, 1978; quoted from Razavi, 1998, p. 261) است رید موارد شامل بد ي ام ا
 ها نامي مشخ  دارد.بد  در ساماار جزء و كل هدۀ دبا  .1
 كیه  بید   گرِیدي ها مقوله .دارد «سر»ي براي ا واژه بد ي ام اي واژ انا حود دري دبان هر .2

 .هتاند پا و دست یا بادو بالاتنه، مشادل بر دارند قرار تياهد دومۀ درج در
 .كنند ذاري ميچشم، بيني و دها  را نام هادبا ۀ هد .3

 دست كه م و بالاتنه است، هدواره ناميده شده است. .4

 .شوندواره ناميده ميهد پا انگشتِ و دست انگشتِي ها مقوله .5

 .دارند پا نامنِ یا انگشت و دست نامنِ یا انگشتي براي نام هادبا ۀ هد .6

 وجیود  دبیا   آ  در «دست»ي برا زيني ا جدا انها واژ كه است آ   رنشا  «پا»ا واژ وجود .7
 .دارد

 هیا دبیا   ادي برمی  و هتیاند  دست و پاا واژ دو هري داراي اريبتي هادبا  كهيدرحال ،نیبنابرا
 باشدداشاه  دوجویي تنها به «پا»ا واژ آ  در كه شود يند افتي یدبان چيه دارند، را دستا واژفق  

 (.هدا )
فيلدور و هدکیارا    رمشادل بر آثا ،هدتو هتاند ۀ حاضرآثاري كه با موضو  مقال ،كليطوربه

(Fillmore and et. al 2003)، و كياي لرِِر (1992 Kittay, & Lehrer) ُلیدبرگ  ، (Goldbberg, 

  و هدکیارا   نتیاو  یو ،(,Atkins & Rundell 2008)و رانیدل   نیز يآتک ،(,Lee 2001) ي، لی (2012
(& et.al, 1987 Winston)،    مجيید و هدکیارا (Majid et al, 2006)، ديی مج (Majid, 2006)، 

 .هتاند (Andersen, 1978) آندرسو و  (Staden, 2006) اسااد 
 

 ها تحليل معنايي داده .3
 شناسي روش. 1. 3

 ،میام  دبیا   اد منظور. است مام دبا  در بد ي هااندام به مربوطي ها واژه بر مشادل حاضر پهوه 
بیه  ي مدیوم  ارتطیاط  جادیا و رودمره كاربرد افراد در به وسيلۀ كه استي دباندر مقایته با دبا  ملم 

 در هیا  دادهي آور جدیع  .اسیت ي نوشاار رِيغ وي رسد رِيغي ها رورتي دارا دبا  نیا. رودكار مي
 بيیا   بیه  .است رفاه انجام، «يدبان شمّ»و « سخن كوچ  فرهن » روش دو ر مطنايب ،پهوه  نیا

تشخي   .استپهوه  قرار  رفاهنگاشاي و مودكاوي مطناي واژ اني دا فرهن دو نو  دا ،دیگر
الف( با اسافاده اد شم دبیاني، روییدادهاي مربیوط بیه      پذیرد؛مي انجام به چند رورتقالب معنایي 
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 كیه  چرا ،است گریدي ها حوده نظمِ اد مافاوتي حد تا ،است كل و جزء رواب ا كنند فيتور كه
ا حیود ي بنید  مقولیه ي هیا يجهیان ي و بیاور  به (.347 ،هدا ) برندمي بهرهي بند رده اد ها حوده گرید

 :(Andersen, 1978; quoted from Razavi, 1998, p. 261) است رید موارد شامل بد ي ام ا
 ها نامي مشخ  دارد.بد  در ساماار جزء و كل هدۀ دبا  .1
 كیه  بید   گرِیدي ها مقوله .دارد «سر»ي براي ا واژه بد ي ام اي واژ انا حود دري دبان هر .2

 .هتاند پا و دست یا بادو بالاتنه، مشادل بر دارند قرار تياهد دومۀ درج در
 .كنند ذاري ميچشم، بيني و دها  را نام هادبا ۀ هد .3

 دست كه م و بالاتنه است، هدواره ناميده شده است. .4

 .شوندواره ناميده ميهد پا انگشتِ و دست انگشتِي ها مقوله .5

 .دارند پا نامنِ یا انگشت و دست نامنِ یا انگشتي براي نام هادبا ۀ هد .6

 وجیود  دبیا   آ  در «دست»ي برا زيني ا جدا انها واژ كه است آ   رنشا  «پا»ا واژ وجود .7
 .دارد

 هیا دبیا   ادي برمی  و هتیاند  دست و پاا واژ دو هري داراي اريبتي هادبا  كهيدرحال ،نیبنابرا
 باشدداشاه  دوجویي تنها به «پا»ا واژ آ  در كه شود يند افتي یدبان چيه دارند، را دستا واژفق  

 (.هدا )
فيلدور و هدکیارا    رمشادل بر آثا ،هدتو هتاند ۀ حاضرآثاري كه با موضو  مقال ،كليطوربه

(Fillmore and et. al 2003)، و كياي لرِِر (1992 Kittay, & Lehrer) ُلیدبرگ  ، (Goldbberg, 

  و هدکیارا   نتیاو  یو ،(,Atkins & Rundell 2008)و رانیدل   نیز يآتک ،(,Lee 2001) ي، لی (2012
(& et.al, 1987 Winston)،    مجيید و هدکیارا (Majid et al, 2006)، ديی مج (Majid, 2006)، 

 .هتاند (Andersen, 1978) آندرسو و  (Staden, 2006) اسااد 
 

 ها تحليل معنايي داده .3
 شناسي روش. 1. 3

 ،میام  دبیا   اد منظور. است مام دبا  در بد ي هااندام به مربوطي ها واژه بر مشادل حاضر پهوه 
بیه  ي مدیوم  ارتطیاط  جادیا و رودمره كاربرد افراد در به وسيلۀ كه استي دباندر مقایته با دبا  ملم 

 در هیا  دادهي آور جدیع  .اسیت ي نوشاار رِيغ وي رسد رِيغي ها رورتي دارا دبا  نیا. رودكار مي
 بيیا   بیه  .است رفاه انجام، «يدبان شمّ»و « سخن كوچ  فرهن » روش دو ر مطنايب ،پهوه  نیا

تشخي   .استپهوه  قرار  رفاهنگاشاي و مودكاوي مطناي واژ اني دا فرهن دو نو  دا ،دیگر
الف( با اسافاده اد شم دبیاني، روییدادهاي مربیوط بیه      پذیرد؛مي انجام به چند رورتقالب معنایي 
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كرد  بد  و مانند آ .  ب( اسیامي و   دد  به بد ، آرای  اند. مانند آسيب هاي بد  تعيين شده اندام
انید ماننید  یوش،     كننید اد فرهنی  سیخن اناخیاب شیده      ها را توریيف میي   يتعافعالي كه آ  موق

فرهنی  و بیا    هیاي رییف هیا بیا توجیه بیه تع     واژه عال اندامفدد . ج( بين اسامي و ا دد  و ریدل سيلي
كرد  و  یوش بیا    دست با لدس براي ندونه،است )نت ارتطاط برقرار شده هاي فریم اسافاده اد قالب

 است(.اندامان مرتط  شده  وشواره
یي هیا  واژه ،هیا  دشیواژه . اسیت شیده  پرهيیز ي اساعاري ها واژه و ها دشواژه اد ،ها واژه اناخابِ در
 در هیا  انیدام ي هیا  دشیواژه . تیت ين دهیپتیند  ادب تیی رما اي یی میذهط  لیدلا به هاآ  ا يب كه هتاند
ي هیا  واژه ،يجنتی ي ها اندام به مربوطي ها واژه ناسزا ونه،ي ها واژه شامل ،سخن كوچ  فرهن 
. بودنید  بد  دري ا ماده ترشح و ديتول به مربوطي ها واژه نيهدچن و بد  اد دائدا ماد دفع به مربوط
انجیام   دو  آ  نيبی  شیطاهت  اسیاس  بیر  اسیت كیه   گیر ید ايواژهي جیا  به ايواژه كاربرد  به اساعاره

ي معنیا  به «اندامان دست» مانند هایيواژه اد توا  يم بد ا حودي ها اساعاره در ،براي ندونه ،شود مي
 وي درونی ي هیا  واژه انیدام بتیيار   شیدار  ليدل به. برد نام بود  موافقي معنا به «پاداد » و كرد  متخره

ي رونيبي ها اندام بهي بررس پهوه ،ا حود كرد  محدودي برا و سخن كوچ  فرهن  دري رونيب
ي هیا  انیدام  بیه  مربیوط  كیه  ندرو شدروبهیي ها واژه با  ا نگارند ،يبررس نیا در. استدهش محدود
 در انیدام  ادي بخشی  كیه  اسیت  آ  هیا  واژه نیی ا بود  يرونيب - يدرون اد منظور. بودندي رونيب - يدرون

 .شود يند مشاهده و بوده بد  درو  در گریدي بخش و پذیر استمشاهدهي یعن دارد قرار بد  رو يب
 . است ناپذیرمشاهده اش شهیر و مشاهده قابل آ  تاج كه دندا  مانند
  

 ها قالب. 2. 3
 1بدني رونيبي ها اندام قالب. 1. 2. 3

 و رديی   يمی  بیر  در را بید  ا حیود ي هیا  واژه كیه  استي قالط نیتر ياديبن بد ي رونيبي ها اندام قالب
 هدچیو  ي واژ انیي واحدها در قالب نیا (.Andersen, 1978) است ها واژه اندامي تدام مشادل بر
 .ابدی يم ندود موارد مشابه و رورت پا، دست،

 
 2بدن شيآرا قالب. 2. 2. 3
 چشم، م  سایه، ریدل، لب، م  روژ،» مانند .دارد اشارهي شیآرا لوادم با بد  آراسان به قالب نیا

 نیی اي واژ اني واحدها .3(نت میفر  اهوب) «لاک و می ر پودر، كرم سرمه، سرماب، ل،ياكل تاو،
                                                                                                                                        
1 external body part term frame 
2 body decoration frame 
3 https://framenet.icsi.berkeley.edu/ 

 نیا در ها واژه اندام .دهند يم ليتشک مركب فعل «د يكش و دد   كرد ،«  مانندیي هدکردها با قالب
 .شوندبادندایي مي شکل سه به قالب

 :دیابندود مي مفعول دساوري نق  و اسدي نحوي  روه با واژه اندام( الف
 .استدده   ریدل را های  مهه مریم. 1
 :شود يم بادندایي مادم دساوري نق  وي ا اضافه حر  نحوي  روه با واژه اندام( ب
 .استدده ژور  یهالب به میمر .2

 :داردي ضدن حالت واژه اندامج( 
 .استدده لاک میمر .3
 

 1يبدن بيآس قالب. 3. 2. 3
 واحیدهاي  .2(نیت  میفیر   یاه وب) رسیاند  يمی  بيآسي قربان فرد به ،سطب یا مامل ی  قالب نیا در

 و اسیم  بيی ترك اد كیه  هتیاند  مركطیي  هیاي لفعی  ،«د یی بر»  يبتی  فعل بر ملاوه قالب این واژ اني
 دد ، يدسیا  پشیت  دد ، ي ردنی  پیس » میواردي ماننید  مشیادل بیر    و شیوند  يم ليتشک «دد » هدکرد
 و لگییددد  دد ، كایی  دد ، سُییقلده دد ، يليسیی پییادد ،يت دد ، يتوسییر دد ، يتییودهن دد ، تلنگییر
 .شوندبادندایي مي شکل ش  به قالب نیا در ها واژه اندام .هتاند« دد  مشت

 :است هدراه مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .هاي مجرم را بریدند دست .4
 :است هدراه مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .دد پايتي مل به احدد. 5
 :ابدی يم ندود مركبۀ كلد با هدراه واژه اندام( ج
 .ددي  ردن پسي مل به احدد. 6
 حالیت،  نیی ا دري یعنی . رود يمی  كیار   بیه  مشخ  مقصد و مطدأ باي ضدن حالت در واژه اندام( د
 ترریو   به ،ردي  يم قرار بيآس مورد كه بد  ادي مکان و شود يم دده ضربه آ  با كهي ا واژه اندام
 . است مشخ ي ضدن
 .ددي ليسي مل به احدد. 7

 .ددي ليسي مل رورت به دست با احدد كه ميابی يدرم ندونهدر این 

                                                                                                                                        
1 cause harm frame 
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 نیا در ها واژه اندام .دهند يم ليتشک مركب فعل «د يكش و دد   كرد ،«  مانندیي هدکردها با قالب
 .شوندبادندایي مي شکل سه به قالب

 :دیابندود مي مفعول دساوري نق  و اسدي نحوي  روه با واژه اندام( الف
 .استدده   ریدل را های  مهه مریم. 1
 :شود يم بادندایي مادم دساوري نق  وي ا اضافه حر  نحوي  روه با واژه اندام( ب
 .استدده ژور  یهالب به میمر .2

 :داردي ضدن حالت واژه اندامج( 
 .استدده لاک میمر .3
 

 1يبدن بيآس قالب. 3. 2. 3
 واحیدهاي  .2(نیت  میفیر   یاه وب) رسیاند  يمی  بيآسي قربان فرد به ،سطب یا مامل ی  قالب نیا در

 و اسیم  بيی ترك اد كیه  هتیاند  مركطیي  هیاي لفعی  ،«د یی بر»  يبتی  فعل بر ملاوه قالب این واژ اني
 دد ، يدسیا  پشیت  دد ، ي ردنی  پیس » میواردي ماننید  مشیادل بیر    و شیوند  يم ليتشک «دد » هدکرد
 و لگییددد  دد ، كایی  دد ، سُییقلده دد ، يليسیی پییادد ،يت دد ، يتوسییر دد ، يتییودهن دد ، تلنگییر
 .شوندبادندایي مي شکل ش  به قالب نیا در ها واژه اندام .هتاند« دد  مشت

 :است هدراه مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .هاي مجرم را بریدند دست .4
 :است هدراه مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .دد پايتي مل به احدد. 5
 :ابدی يم ندود مركبۀ كلد با هدراه واژه اندام( ج
 .ددي  ردن پسي مل به احدد. 6
 حالیت،  نیی ا دري یعنی . رود يمی  كیار   بیه  مشخ  مقصد و مطدأ باي ضدن حالت در واژه اندام( د
 ترریو   به ،ردي  يم قرار بيآس مورد كه بد  ادي مکان و شود يم دده ضربه آ  با كهي ا واژه اندام
 . است مشخ ي ضدن
 .ددي ليسي مل به احدد. 7

 .ددي ليسي مل رورت به دست با احدد كه ميابی يدرم ندونهدر این 
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ي ا واژه انیدام  حالیت،  نیی ا دري عنی. رود يم كار به مشخ  مطدأ وي ضدن حالت در واژه اندام( ه
 . است مشخ ي ضدن طور به ،شود يم دده ضربه آ  با كه

 .لگدددي مل به احدد. 8
 دد. لگدي مل به پا با احدد كه ميابی يدرم در مثال بالا

 :رود يم كار  به مشخ  مقصد و مطدأبدو  ي ضدن حالت  در واژه اندام( و
 .دد كا  راي مل احدد. 9
 

 1گرفيتوص اندام قالب. 4. 2. 3
 شیامل  قالب نیا .2(نت میفر  اهوب) پردادد يم فرد هر اندام باردي ه یو فيتور به كه استي قالط

 واحید  یی   گیر ید یی  با و اند شده ليتشک رفت ی  با واژه اندام بيترك اد كه استیي ها رفت
 پوسیت،  اهيسی  ، دپوسیت يسف پیا،  چی   ، دسیت  چی   ، چهارشیانه » ماننید  .دهنید  يم ليتشک راي واژ ان
 به فق  قالب نیا در ها واژه اندام .» كلفت  رد  و قودپشت ،يكفار نهيس پوست، سرخ پوست، نيرنگ
 د:یاب ميندود  رفت ی  در تركيبي یعن. شوندرورت بادندایي مي ی 

 .است پوست سياه ملي. 10
 

 3ها يماريب قالب. 5. 2. 3
 بيشیار  .4(نت میفر  اهوب) شوند يم مواجه آ  با افراد كه دارد اشارهیي ها يداريب انوا  بر قالب نیا

 هدیراه  «شید  » و «داشیان » فعیل  و «درد» هدیراه  بیه  اژهو انیدام  اسیم  بیا  قالب نیاي واژ اني واحدها
مشیادل بیر    قالیب  نیی اي واژ یان ي واحدها. هتاندي ضدن طور بهي داريب انگريب زيني برم. شوند يم

 درد، شیکم  پیادرد،  درد، دنیدا   درد، چشیم  درد،  وش درد،  رد  كدردرد، سردرد،»مواردي مانند 
 جه،يسییر  سییرم ، سییرمجه، ،يدالیی دمییا ، مییو  جییذام، وره،يییپ آمییاس، آبلییه، درد، دسییت

 سیه  بیه  قالیب  نیی ا در ها واژه اندام .هتاند« يشکر لب و كورک تاول،يف دمم، اهيس ،يسرمامورد 
 .ابندی يم رورت ندود

 :شود يمبادندایي  مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .دارد سردردي مل. 11

                                                                                                                                        
1 body description part frame 
2 https://framenet.icsi.berkeley.edu/ 
3 medical conditions frame 
4 https://framenet.icsi.berkeley.edu/ 

 :یابدندود مي نهادي دساور نق  اماي اسدي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .است ریناپذ تحدل او كدردرد. 12
 :داردي ضدن حالت واژه اندام( ج
 .دارد دیمروار آب رمرديپ. 13
 

 1پوشيدن قالب. 6. 2. 3
 نیی ا .2(نیت  میفیر   اهوب) كند مي تن بر را لطاسي آ  در فرد كه دهد مي نشا  را موقعياي قالب این
 و پیاكرد   بیه  سیركرد ،  كرد ، تن چو ي مركط افعال و اندامان و د يپوش  يبت هايفعل در قالب
 :شوند مي بيا روش  سه با قالب، نیا در ها واژه اندام .ابدی يم ندود كرد  دست

 :دیابندود مي مركب فعل وي فعلي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .پاكرد را شلوارشي مل. 14
 : ردي  يم قرار هدکرد و واژه اندام نيب ر،يضد  ي ی اه ،ندونه بالا در  
 .كرد  یپا را شلوارشي مل. 15
 :ردي  يم قرار هدکرد و واژه اندام اهي نيز ی  اسم مابين   
 .كرد بچه پاي را شلوار مریم. 16
 :است هدراه مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .داشت شال بر  رد  میمر. 17
 .دارد ضدني حالت پوشيد ، فعل با واژه اندام( ج
 .پوشيد را شلوارش ملي. 18
 

 3بدن تيکل فيتوص قالب. 7. 2. 3
 ماننید یي هیا  ریفت  در قالیب  نیی ا .4(نت فریم اه وب) دهد يم ارائه بد  كل ادي فيتور ،قالب نیا
 كوتولیه،  معلول، فل ، ل،يمل ف،یظر گول،یژ طا،ید دشت، قامت، راست چاق، قواره، يب ،ياساخوان»

 هدیراه  «داشیان  و بیود  » هیاي فعیل  بیا  هاترف نیا. ابدی يم ندود «زنق یر و  يم لان لعطت، لاغر،
 . شوند يمبادندایي  ينحو روه  سه با قالب نیا در ها واژه اندام .هتاند
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 :یابدندود مي نهادي دساور نق  اماي اسدي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .است ریناپذ تحدل او كدردرد. 12
 :داردي ضدن حالت واژه اندام( ج
 .دارد دیمروار آب رمرديپ. 13
 

 1پوشيدن قالب. 6. 2. 3
 نیی ا .2(نیت  میفیر   اهوب) كند مي تن بر را لطاسي آ  در فرد كه دهد مي نشا  را موقعياي قالب این
 و پیاكرد   بیه  سیركرد ،  كرد ، تن چو ي مركط افعال و اندامان و د يپوش  يبت هايفعل در قالب
 :شوند مي بيا روش  سه با قالب، نیا در ها واژه اندام .ابدی يم ندود كرد  دست

 :دیابندود مي مركب فعل وي فعلي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .پاكرد را شلوارشي مل. 14
 : ردي  يم قرار هدکرد و واژه اندام نيب ر،يضد  ي ی اه ،ندونه بالا در  
 .كرد  یپا را شلوارشي مل. 15
 :ردي  يم قرار هدکرد و واژه اندام اهي نيز ی  اسم مابين   
 .كرد بچه پاي را شلوار مریم. 16
 :است هدراه مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .داشت شال بر  رد  میمر. 17
 .دارد ضدني حالت پوشيد ، فعل با واژه اندام( ج
 .پوشيد را شلوارش ملي. 18
 

 3بدن تيکل فيتوص قالب. 7. 2. 3
 ماننید یي هیا  ریفت  در قالیب  نیی ا .4(نت فریم اه وب) دهد يم ارائه بد  كل ادي فيتور ،قالب نیا
 كوتولیه،  معلول، فل ، ل،يمل ف،یظر گول،یژ طا،ید دشت، قامت، راست چاق، قواره، يب ،ياساخوان»

 هدیراه  «داشیان  و بیود  » هیاي فعیل  بیا  هاترف نیا. ابدی يم ندود «زنق یر و  يم لان لعطت، لاغر،
 . شوند يمبادندایي  ينحو روه  سه با قالب نیا در ها واژه اندام .هتاند

                                                                                                                                        
1 dressing frame 
2 https://framenet.icsi.berkeley.edu/ 
3 body description holistic frame 
4 https://framenet.icsi.berkeley.edu/ 



38 / بررسي قالب هاي معنايي اندام واژه هاي بیروني زبان فارسي

 :یابديم ندود نهادي دساور نق  و ياسدي نحو  روه با واژه اندام( الف
 .است م لاني احدد بد  .19
 :است هدراه مفعولي دساور نق  اماي اسدي نحو  روه با واژه اندام( ب
 .دارد طایدي اندام او. 20
 :داردي ضدن حالت واژه اندام( ج
 .است چاق او. 21
 

 1بدن حالت قالب. 8. 2. 3
 دهنید  يمی  نشیا   را بید    ونیا و  ي هیا  تيوضیع  و هیا تحالی  كیه  استیي ها واژه شامل قالب نیا
(Razavi, 2012, p. 50). نشتیان، »  يبتی  هیاي لفعی  بیر هتیاند  مشیادل   قالب نیا  را يب يها واژه 
 داد ، لیم  شید ،  میم / كیرد   میم  داد ، هيی تک/ كیرد   هيی تک» مركیب ي ها فعل و «د يمواب تااد ،یا

  يبتی  هیاي  لفعی  بیا  كیه  «معلیق  كله دمرو چهاردانو، نه،يس به دست» مانندیي ها رفت و «دد  چدطاتده
 .شوند يم بادندایي ينحو روه  سه با قالب، نیا در ها واژه اندام .هتاند هدراه «شد  و بود »

 ریفت  یی   در تركيیب  معلق كلهو  چهاردانو نه،يس به مانند دست هایيتواژه با رف اندام( الف
 یابند:ندود مي
 .است نهيس به دست او. 22
 نقی   و اسیدي ي نحیو   یروه  بیا  بید  ي ام ا كرد  مم و بد  داد  هيتک افعال با واژه اندامب( 
 :است هدراه مفعولي دساور
 .است داده هيتک را  یپا يمل. 23
 كیرد ،  هيی تک داد ، لیم  د ،يی مواب شد ، مم تااد ،یا نشتان، مانند افعال يبرم با واژه اندام( ج
 :استي ضدندمرشد   و دد  چدطاتده شد ، مم

 .است نشتاه او. 24
 

 2بدن حرکت قالب. 9. 2. 3
 اه وب) دده يم انجام مودي ها اندام با فرد كه شود يم مربوط هایيكن  و هاتحرك به قالب نیا

 «د يرقص د ،يمرام د ،يلول جتان، د ،یپر د ،یدو» مانندي طيبت هايفعل در قالب نیا. 3(نت فریم
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 دد ، چشییید  داد ، حركییت  داد ، تکیییا  دسییت  دد ، پشیییا »اد قطيییل  ي مركطییی هییاي فعییل  و
 .شیود  يمی  بادندیایي  «كیرد   وردش و كیرد   نیرم   روكیرد ،  قیدم  كیرد ،  يلی  يلی  رفیان،  غره چشم
 :دارندي نحو بادندایي رورت سه به قالب، نیا در ها واژه اندام

داد  در قالیب فعیل مركیب     تکیا   و دست رفان غره چشم ،دد  چشد با افعال   واژه اندام( الف
 رود: كار مي به

 .دند مي  چشد  ملي. 25
ي دسیاور  نقی   واسیت  ي اسید ي نحیو   یروه  ،انیدام هدراه فعلي دال بر حركیتِ   واژه ب( اندم

 :دارد را مفعول
 .داد حركت را  یپا او. 26
 دد ، پشیا   د ،يرقصی  د ،يی مرام د ،يی لول جتیان،  د ،یی پر د ،یی دو افعیال  با ها واژه اندام( ج

 :روند يم كار بهي ضدن حالت در كرد  وردش و كرد  نرم  روكرد ، قدم كرد ، يل يل
 .دیدو يم میمر. 27
 

 1حواس قالب. 10. 2. 3
 قالیب  نیی ا .2(نیت  میفیر   یاه وب) اسیت   ونیا و   هیاي  دمينیه  در فیرد  حسّا دربر يرند قالب این

 و كییرد  بییو» ماننییدي مركطیی هییايفعییل و «د يچشیی د ،يشیین د ،ییید»  يبتیی هییايدربر يرنییدا فعییل
 . شوند رورت بادندایي مي دو به قالب، نیا در ها واژه اندام .است «كرد  لدس

 :داردي ضدن حالت  واژه اندامالف( 
 .دمید را او من. 28
 .دميشن یيردا من. 29
 .كردم لدس را ءيش آ  من .30

ندیود   میادم ي دساور نق  وي ا اضافه حر با  روه نحوي  ،كيدأبراي تواژه  اندام ،ب(  اهي
 :یابندمي

 .دمید را اوهاي مودم با چشم من .31
 .كردم لدس را ئيش آ  هاي مودم با دست من. 32
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 دد ، چشییید  داد ، حركییت  داد ، تکیییا  دسییت  دد ، پشیییا »اد قطيییل  ي مركطییی هییاي فعییل  و
 .شیود  يمی  بادندیایي  «كیرد   وردش و كیرد   نیرم   روكیرد ،  قیدم  كیرد ،  يلی  يلی  رفیان،  غره چشم
 :دارندي نحو بادندایي رورت سه به قالب، نیا در ها واژه اندام

داد  در قالیب فعیل مركیب     تکیا   و دست رفان غره چشم ،دد  چشد با افعال   واژه اندام( الف
 رود: كار مي به

 .دند مي  چشد  ملي. 25
ي دسیاور  نقی   واسیت  ي اسید ي نحیو   یروه  ،انیدام هدراه فعلي دال بر حركیتِ   واژه ب( اندم

 :دارد را مفعول
 .داد حركت را  یپا او. 26
 دد ، پشیا   د ،يرقصی  د ،يی مرام د ،يی لول جتیان،  د ،یی پر د ،یی دو افعیال  با ها واژه اندام( ج

 :روند يم كار بهي ضدن حالت در كرد  وردش و كرد  نرم  روكرد ، قدم كرد ، يل يل
 .دیدو يم میمر. 27
 

 1حواس قالب. 10. 2. 3
 قالیب  نیی ا .2(نیت  میفیر   یاه وب) اسیت   ونیا و   هیاي  دمينیه  در فیرد  حسّا دربر يرند قالب این

 و كییرد  بییو» ماننییدي مركطیی هییايفعییل و «د يچشیی د ،يشیین د ،ییید»  يبتیی هییايدربر يرنییدا فعییل
 . شوند رورت بادندایي مي دو به قالب، نیا در ها واژه اندام .است «كرد  لدس

 :داردي ضدن حالت  واژه اندامالف( 
 .دمید را او من. 28
 .دميشن یيردا من. 29
 .كردم لدس را ءيش آ  من .30

ندیود   میادم ي دساور نق  وي ا اضافه حر با  روه نحوي  ،كيدأبراي تواژه  اندام ،ب(  اهي
 :یابندمي

 .دمید را اوهاي مودم با چشم من .31
 .كردم لدس را ئيش آ  هاي مودم با دست من. 32
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 1لوازم قالب. 11. 2. 3
 «پوشیاک » قالب اد بخشي اما  يرند مي قرار بد  هاي اندام بر كه  يرد مي بر در را اشيایي قالب این

مشادل بر میواردي ماننید    قالب نیاي واژ اني واحدها. (Razavi, 2012, p. 54) آیندبه شدار ندي
 ر،يی دنج بنید،  دهیا   ملخیال،  حلقیه،  بند، چشم بادوبند، انگشار، انگشاانه، كدربند، النگو، بند،دست»

هیاي  فعیل  بیا  هیا  واژه نیی ا. هتیاند « بند مچ و بند هيكل بند، شکم  وشواره، ز،یر نهيس ن ،يم سدع ،
 حیر  ي نحیو   یروه  بیا  مدیدتا   قالیب  نیی ا در هیا  واژه انیدام  .ابنید ی يم ندود «دد  و اندامان»  يبت

 .یابندندود مي مادمي دساور نق  وي ا اضافه
 .بود انداماه  وش  بهیي طایدا  وشوار میمر. 33
 

  2نشانه قالب. 12. 2. 3
  یاه وب) دهید  يمی  انجیام  كیلام  بیدو   میود  بید   بیا  فیرد  كه است هایيمشادل بر كن  قالب نیا

-فعیل  و «د يبوس»  يبت فعل ، دربر يرنداابدی يم ندود هاآ  در قالب نیا كه هایيفعل .3(نت فریم
 در هیا  واژه انیدام  .هتاند «دد  چشد  و رفان غره  چشم ،كرد  اشاره داد ، تکا  دست» مركب هاي

 .دارندي نحو ظهور رورت، سه به قالب، نیا
 :دارد را مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو  روه د يبوس فعل با  واژه اندام( الف
 .ديبوس را مواهرش رورت میمر. 34
 مركیب  فعیل  قالیب  در رفیان  غره چشم و دد  چشد ، داد  تکا  دست افعال با ها واژه اندام( ب

 :دنرو يم كار به
 .رفت  غره  چشم برادرش به او. 35
 :است مادم يدساور نق  و يا اضافه حر  ينحو  روه يدارا كرد  اشاره فعل با واژه اندام (ج
 .ا دسا  به او اشاره كرد كه بيایدب ملي. 36
 

 4بدني پوستۀ نشان قالب. 13. 2. 3
  یاه وب) دارد اماصیاص  ،دارنید  وجیود  بید   پوسیت ي رو بیر  كیه  یيهیا  نشانه و آثار به قالب نیا

 میال،  جیوش،  مال،تب تاول، برص،» هايمشادل بر اسم ،قالب نیاي واژ اني واحدها .5(نت فریم
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 «كطیود  و سیود  میرق » هايترف و «خچهيم ل ، مهه،  ل قرُحه، ل،يد  دمم، دائده، دمل، مراش،
 در .رونید  يمی  كیار  به «داشان و دد  بود ، شد ،» مانندي طيبت هايفعل هدراه به ها واژه نیا. هتاند

 . ابندی يم ندودرورت  دو به ها واژه اندام قالب، نیا
 نقی   وي ا اضیافه  حیر  ي نحیو   یروه ي دارا شیده اشیاره  هیاي ماسی ي تدام با واژه، اندام( الف
 :است مادمي دساور
 .دارد جوش رورت ي روي مل. 37
 نهادي دساور نق  وي اسدي نحو  روه ،شدهاشاره هايترف و هاماسي تدام با واژه اندام( ب
 :دارد

 .استشده برصي مل يپا .38
  

 1. قالب نظافت بدن14. 2. 3
 هایيفعل (.2نت فریم  اهوب) كند يمي د يرس مود بد  هب فرد چگونه كه دهد يم نشا  قالب نیا

 مركیب  هیاي فعیل  و «د يتراشی  شتیان، »  يبتی  هیاي فعیل  مشادل بر روند يم كار به قالب نیا با كه
 .هتییاند «وضییو رفان و دد  متییواک كییرد ، غتییل كییرد ، رهغییرغ دد ، ادكلیین كییرد ، ارییلاح»

 .دارندي نحو بادندایي رورت، چهار به قالب، نیا در ها واژه اندام
  روه كرد ، ارلاح و كرد  و يلاسياپ د ،يتراش شتان، مانند هافعلي برم با ها واژه اندام( الف

 :دارند را مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو
 .دیشو يم غذا اد قطل را  یهادست او. 39
 :دندار را مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه دد ، ادكلن فعلِ با ها واژه اندام( ب
 .دند يم ادكلن بدن  به شهيهد او. 40
 حالت وضو رفان و دد  متواک كرد ، رهغرغ كرد ، غتل رينظ افعالي برم با ها واژه اندام( ج
 :دارندي ضدن

 .دند يم متواک بار سهي رود كودک. 41
نيز دارند  بادندایي اهي امکا   دد  متواک و كرد  رهغرغ كرد ، غتل افعال با ها واژه اندامد( 

 رورت داراي  روه نحوي اسدي و نق  دساوري مفعول هتاند:كه در این
 .  لوی  را غرغره كرد.42
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 «كطیود  و سیود  میرق » هايترف و «خچهيم ل ، مهه،  ل قرُحه، ل،يد  دمم، دائده، دمل، مراش،
 در .رونید  يمی  كیار  به «داشان و دد  بود ، شد ،» مانندي طيبت هايفعل هدراه به ها واژه نیا. هتاند

 . ابندی يم ندودرورت  دو به ها واژه اندام قالب، نیا
 نقی   وي ا اضیافه  حیر  ي نحیو   یروه ي دارا شیده اشیاره  هیاي ماسی ي تدام با واژه، اندام( الف
 :است مادمي دساور
 .دارد جوش رورت ي روي مل. 37
 نهادي دساور نق  وي اسدي نحو  روه ،شدهاشاره هايترف و هاماسي تدام با واژه اندام( ب
 :دارد

 .استشده برصي مل يپا .38
  

 1. قالب نظافت بدن14. 2. 3
 هایيفعل (.2نت فریم  اهوب) كند يمي د يرس مود بد  هب فرد چگونه كه دهد يم نشا  قالب نیا

 مركیب  هیاي فعیل  و «د يتراشی  شتیان، »  يبتی  هیاي فعیل  مشادل بر روند يم كار به قالب نیا با كه
 .هتییاند «وضییو رفان و دد  متییواک كییرد ، غتییل كییرد ، رهغییرغ دد ، ادكلیین كییرد ، ارییلاح»

 .دارندي نحو بادندایي رورت، چهار به قالب، نیا در ها واژه اندام
  روه كرد ، ارلاح و كرد  و يلاسياپ د ،يتراش شتان، مانند هافعلي برم با ها واژه اندام( الف

 :دارند را مفعولي دساور نق  وي اسدي نحو
 .دیشو يم غذا اد قطل را  یهادست او. 39
 :دندار را مادمي دساور نق  وي ا اضافه حر ي نحو  روه دد ، ادكلن فعلِ با ها واژه اندام( ب
 .دند يم ادكلن بدن  به شهيهد او. 40
 حالت وضو رفان و دد  متواک كرد ، رهغرغ كرد ، غتل رينظ افعالي برم با ها واژه اندام( ج
 :دارندي ضدن

 .دند يم متواک بار سهي رود كودک. 41
نيز دارند  بادندایي اهي امکا   دد  متواک و كرد  رهغرغ كرد ، غتل افعال با ها واژه اندامد( 

 رورت داراي  روه نحوي اسدي و نق  دساوري مفعول هتاند:كه در این
 .  لوی  را غرغره كرد.42
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 گيري نتيجه .4
 دهد كه: نشا  مي ها واژه هاي اندام بررسي قالبآمده اد  دست به هايیافاه
 د.شو و دساۀ آشکار و ضدني تقتيم ميهاي معنایي به د ها در قالب واژه اندامظهور نحوي  .1
در رفت و اسم،  رورت بهدر آرای  جدله  یابندندود ميكه به رورت آشکار هایي  واژه اندام .2

ظهیور   دربر يرنیدا هیا  ایین قالیب   .شیوند ظیاهر میي   به شکل جز غيرفعلي فعل مركبسامادا  
هاي بيروني بد ، آرای  بید ، آسیيب بیدني، انیدام      اندام . مانندواژه هتاندنحوي آشکار اندام

پوشيد ، توريف كليت بد ، حالت بد ، حركیت بید ، لیوادم، نشیانه،     ها،  بيداريتوريفگر، 
 نشانۀ پوساي بد  و نظافت بد .

در سیامادا  اسیم و فعیل     ح یور دارنید  هیا  در معني واژه هایي كه به رورت ضدني واژه اندام .3
بیر   هیاي دییر را در   و قالیب  رونید  كیار میي   ب بیه مرك رفت و بتي ، فعل مركب، رفت بتي 

ها، پوشيد ، توریيف كليیت بید ، حالیت بید ،       بيداريآرای  بد ، آسيب بدني،  يرند:  مي
بییا هیا   واژه انیدام  ظهیور نحییوي و معنیایي   (1شیکل )  در حركیت بید ، حیواس و نظافییت بید .    

 :شودهایي اد هر ی  مشاهده مي ندونه
 

 
 هاي معناييها در قالبواژههاي نمود اندامشيوه :1شكل 

 
 و تیر  يانازامی  كه قالب دو آ  ادي یک كه است قالب دو نيب ميمتاقي ا رابطه شاملي قالطۀ رابط .4

 دهيی نام نیریی د قالبِ ،است تر وابتاه وي رانازاميغ كه گرید قالب و نیدبر قالب ،است تر متاقل
 نیو   اد هیا  قالیب  بیين  روابی   بيشیار  كیه  دهد مي نشا  معنایي هاي قالب رواب  بررسي .شود يم

 منصیر یي معنیا ي هیا  يه ی یو مورد در كهچه آ  هر ،در رابطۀ وراثاي .است كاربردي و وراثاي
 باهاي بيروني بد   اندام قالب براي ندونه،. كاربرد دارد زين فردند منصر در ،رودبه كار مي مادر
 وي انازامی ي قیالط  بیه  میاص  قالیب  ی در رابطۀ كاربردي رابطۀ وراثاي دارد.  كل و جزء قالب
 رابطۀ بد ي رونيبي ها اندام قالب با بد   یآرا قالب ،براي ندونه .ابدی يم ارجا  تر يا وارهطرح

 آمید   وجیود هبی  سیطب  قیالطي  آ  در نيیز سیططي هتیاند. یعنیي     روابی   برمي اد .دارد كاربردي
اد این نو  رابطه  بهطود قالب با درما  قالبرابطۀ  ،ندونهبراي  شود، يمدر قالب دیگر ي دادیرو

 است.
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 منصیر یي معنیا ي هیا  يه ی یو مورد در كهچه آ  هر ،در رابطۀ وراثاي .است كاربردي و وراثاي
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 رابطۀ بد ي رونيبي ها اندام قالب با بد   یآرا قالب ،براي ندونه .ابدی يم ارجا  تر يا وارهطرح

 آمید   وجیود هبی  سیطب  قیالطي  آ  در نيیز سیططي هتیاند. یعنیي     روابی   برمي اد .دارد كاربردي
اد این نو  رابطه  بهطود قالب با درما  قالبرابطۀ  ،ندونهبراي  شود، يمدر قالب دیگر ي دادیرو

 است.
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Abstract 

This article studies 14 semantic frames of external body part words in 

Persian. Semantic frame is a knowledge structure required for 

understanding the meaning of a word or related set of words. Unlike 

internal body parts (e.g. heart, brain and bones), external body parts 

(e.g. arm, leg. head and trunk) are observable and can be delineated, 

therefore their referential meanings seem perfectly clear. Frame 

semantics is an approach to the study of word meaning or lexical 

semantics, which holds that lexical meaning can only be properly 

studied and described considering a particular body of knowledge, 

known as frames. This theory provides a powerful tool to study lexical 

meaning. As Evans (2007: 193) puts it �a given word foregrounds a 
particular part of the semantic frame to which it is relativized, and yet 

cannot be understood without the other elements which make up the 

frame. One consequence of this is that a word provides a route through 

a particular frame. That is, as words relate to slots in the frame, they 
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directly relate certain elements within a frame�. Two questions then 
arise: 1) how are the principal frames pertaining to body parts are 

represented in Persian language in  terms of syntactic or morphological 

structures? 2) What are the semantic elements of these frames? The aim 

of this study is to recognize semantic domain of body part terms in 

Persian and to present its realizations in morphology and syntax. For 

this purpose lexicographic data is mainly used. Considering the body 

part frames of English on FrameNet as a model, the same frames 

extracted for Persian language using a Persian dictionary. As a rule of 

thumb, if a word was defined by reference to a body part, it was 

concluded that it was related to body frame (e.g. blink: involuntary 

shutting and opening of the eye). The Findings reveals that among the 

body-related frames, one of them is the central frame (containing core 

elements like hand, arm, foot, leg and head), through which other 

frames are related to body parts, including: 1) body decoration (nail 

varnish, tattoo), 2) body harm (slap, kick), 3) body part description 

(black-eyed, ponytail), 4) disease (leprosy, acne), 5) cloth and clothing 

(gloved, put on a hat), 6) holistic body description (muscular, bony), 7) 

posture (cross-legged, lying down), 8) body movement (nodding, 

limp), 9) sense (smell, touch), 10) accessory (belt, earring), 11) body-

based sign (handshake, wink), 12) body surface (mole, scar), 13) body 

care (brushing, shaving). The study also reveales that body frame 

manifestation is either explicit (e.g. eye, head, lip, foot, hand) or 

implicit (e.g. kick: foot, brush: tooth, hear: ear). The explicit 

manifestation of body frame includes a body part word used in word 

formation processes to make a new word (e.g. eye in eyelash, finger in 

fingerprint). It is also possible for body frame to be implicitly present 

in the sense of a word which becomes explicit in the definition of words 

(kick: to hit someone or something with your foot, smell: something 

that you notice by using your nose). The main explicit morphological 

and syntactic structures representing body frame are 1) in phrases and 

sentences describing an action or an entity related to body, e.g. češme 
žaponi  (Japanese eye). 2) in noun formation as in gardan-band (lit. 

neck-tie) (necklace), dahanšuјe (lit. mouth-washer) (mouth lotion). 3) 

in adjective formation as in češmi, an adjective meaning related to the 



Journal of Language Research (Zabanpazhuhi)

VOL. 10,NO. 29, 2018-2019

 http://jlr.alzahra.ac.ir

eye, Gatreјe češmi (eye drop), labsuz (lit. lip-burner), an adjective 

meaning the quality of a liquid which is very hot and enjoyable. 4) in 

compound verb formation as in gush dadan (lit. ear-giving) (to listen), 

pa kardan (lit. foot-doing) (put on shoes). The data also reveales the 

implicit presence of body frame. The main morphological and syntactic 

structures representing body frame implicitly are: 1) simple nouns as 

in the definition of mesvak (toothbrush): an oral hygiene instrument 

used to clean the teeth, gums, and tongue. 2) simple verb as in the 

definition of  xarandan (to scratch): to rub your finger nail hard on part 

of your skin. 3) simple adjectives as in the definition of Guz (hump): a 

round raised part on a person's or animal's back. 4) compound 

adjectives as in the definition of siјahčorde (dark skin). The same study 

may be carried out for internal body part words. The universality of 

body part terminology across languages of the world has made it an 

interesting domain of research. The present article sheds light on some 

aspects of this domain in Persian language.  

Key words: Frame semantics, semantic frames, body part term frames, 

external body part terms. 




